


Mit Weishäupl zu wohnen – also zu leben – fühlt sich fast an wie ein Tanz. Lassen Sie sich verführen! 
Umarmen Sie mit uns die Natur, bewegen Sie sich im Rhythmus des Windes, spüren Sie den Wechsel 
der Temperatur im sanften Spiel zwischen Licht und Schatten. 
Mit unserem Sortiment gestalten Sie Ihr persönliches „Draußen“ – ganz so, wie es Ihnen gefällt. 
Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf, kombinieren Sie Stile, werfen Sie sich hinein ins künstlerische 
Chaos. Oder steht Ihnen der Sinn nach Ordnung, Gleichklang, eleganter Geradlinigkeit? 
Ob Schirme, Möbel, oder Accessoires: In der Vielfalt an Formen, Farben und Materialien stehen wir 
der Üppigkeit des Lebens in nichts nach. Gemeinsam ist allen unseren Produkten die zeitlose Ästhetik. 
Das detailverliebte Design. Die Langlebigkeit, geboren aus echter Handwerkskunst. 
Kurzum: eine optische sowie haptische Qualität, die ihresgleichen sucht. Worauf warten Sie also noch? 
Stellen Sie sich Ihre Weishäupl-Wunderwelt gleich zusammen.

Living with Weishäupl feels quite like a dance, so get ready to be swept away! Embrace nature together 
with us, move with the rhythm of the wind, feel the change of temperature in the play of light and 
shadow. Our product range enables you to design your personal ‘outside’ just the way you like it. Let 
your creativity run free and combine styles; throw yourself into artistic chaos. Or do you prefer a sense 
of order, harmony and elegant linearity? Whether parasols, furniture or accessories; The lush life offered 
by our diversity of shapes, colors, and materials is unsurpassed. A timeless aesthetic is the common 
denominator of all our products. It is a design in love with detail. It is longevity born of the genuine art  
of craftsmanship.
In short, it is unrivaled visual and haptic quality. So, what are you waiting for? Start creating your magical 
Weishäupl world, right now.

Die Welt, wie sie 
Ihnen gefällt

2024
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Teakholz
teakwood
Woher unser Teakholz stammt, werden wir berech-
tigterweise immer wieder gefragt. Passt das ebenso 
exotische wie exklusive Tropenholz zu Weishäupl? 
Schließlich haben wir uns – im Sinne unserer 
Kunden und zum Wohle der Natur – der Nachhaltigkeit
verschrieben. Um dieser Linie auch beim Thema 
Teak treu bleiben zu können, beziehen wir das edle 
Material ausschließlich aus kontrolliertem Anbau 
auf Java. 

Der Inselstaat hat im Rahmen der EU-Holzhandels-
verordnung ein Partnerschaftsabkommen mit der 
EU-Kommission geschlossen: das sogenannte FLEGT-
Genehmigungssystem. Mit der Erteilung einer 
FLEGT-Genehmigung bestätigt die Genehmigungs-
behörde des Partnerlandes, dass die exportierten 
Holzprodukte legalen und nachhaltigen Ursprungs 
sind und damit den Sorgfaltspflichten der EU-Holz-
handelsverordnung entsprechen. „Unsere“ Planta-

gen werden getreu dieser Regelung von staatlichen 
Unternehmen bewirtschaftet. 
Sie und wir können also sicher sein, nur tadelloses 
Teakholz zu beziehen. Darüber hinaus unterliegen  
wir in Deutschland der Kontrolle der Bundesanstalt 
für Landwirtschaft und Ernährung (BLE).

Alle unsere Lieferanten müssen Teil dieses Systems 
sein, da erlauben unsere Unternehmenswerte 
keine Kompromisse. Und aus unserer Sicht ist dieses 
Kontrollsystem auch wesentlich transparenter als 
privatwirtschaftlich betriebene Zertifizierungssysteme. 
Genießen Sie also guten Gewissens Ihre Weishäupl 
Teak-Möbel.
  

Quite often, we are justifiably asked where our teak-
wood comes from. Does such an exotic and tropical 
wood really fit in with Weishäupl? After all – in the 
interest of our customers and the environment – we 
are dedicated to sustainability. In order to stay true  
to these values with regard to teak, we source this 
fine material exclusively from controlled cultivation  
on Java.

The island nation has entered into a partnership  
agreement with the EU Commission under the  
EU Timber Trade Regulation: the so-called FLEGT 28

licensing system. When a FLEGT license is issued this 
means that the approval authority of the partner 
country confirms that the exported wood products 
are legal and of sustainable origin, and that these 
products meet the due diligence obligations stipulated  
in the EU Timber Trade Regulation. “Our” plantations 
are managed by the state-owned enterprises precisely  
in accordance with this regulation. This means that 
both we and you can be sure that only impeccable 
teakwood is procured. In addition, in Germany this is 
monitored by the Federal Agency for Agriculture and 
Food (BLE).

All of our suppliers must be part of this system; our 
corporate values do not allow any compromises in 
this regard. From our perspective this monitoring 
system is much more transparent than private-sector 
certification systems. So enjoy your Weishäupl teak 
furniture in good conscience. 



Mit Weishäupl wird’s bekanntlich bunt da draußen. 
Damit das möglichst lange so bleibt, tragen unsere 
Möbel eine hochwertige Pulverbeschichtung aus 
einem speziell entwickelten Material. Diese Art der 
Pulverbeschichtung bringt eine Reihe von Vorteilen 
mit sich, die gerade für den Outdoor-Einsatz 
unverzichtbar sind und Ihnen lange Freude an 
den beschichteten Möbeln garantieren. 

Die hochwertige Pulverbeschichtung trotzt dauerhaft 
allen Witterungseinflüssen und selbst extremen 
Bedingungen – zum Beispiel UV-Strahlung, Feuchtig-
keit, Hitze und Kälte. Zudem verhindert die Schutz-
schicht Rost und Korrosion, was die Lebensdauer der 
Möbel enorm verlängert. Nicht zuletzt bleiben die 
Farben länger leuchtend und brillant. 

Keine Sorge: Unsere Pulverbeschichtungen ent-
halten keine umweltschädlichen Lösungsmittel oder 
flüchtige organischen Verbindungen (VOC). 
Sie sind ungiftig und können am „Lebensende“ 
recycelt werden. 

Praktisch sind Pulverbeschichtungen obendrein. Leicht
zu reinigen beispielsweise, ganz ohne spezielle Rei-
nigungsmittel. Einfach feucht abwischen und Schmutz,
Staub und andere Ablagerungen verabschieden sich. 
Einfacher lässt sich ein Möbelstück kaum pflegen. 

Weishäupl is well-known for the colorful outside of 
our furniture. To ensure it lasts for years to come,  
we use a high-quality powder coating, consisting of  
a specially developed material. This type of powder  
coating offers a number of advantages that are 
indispensable, particularly for outdoor use. And it 
guarantees you will enjoy your coated furniture items 
for many, many years.

Our high-quality powder coating withstands all weather 
influences and even extreme conditions – for example, 
UV radiation, moisture, heat and cold. In addition, the 
protective coating prevents rust and corrosion, giving 
our furniture an incredibly long service life, and the 
colors stay bright and brilliant for longer.

You don’t have to worry about any environmentally  
harmful solvents or volatile organic compounds 
(VOCs), as our powder coatings do not contain any. 
They are non-toxic and can be recycled at “end-of-life”,  
something we’re sure the environment appreciates.

To top it all off, our powder coatings are practical. 
For example, they are easy to clean as no special 
cleaning agents are required. Simply wipe off the 
surface with a damp cloth and say goodbye to dirt, 
dust or other residues. Caring for a piece of furniture 
could really not be any easier.30

Pulverbeschichtung 
powder coating



GESTELLFARBEN FRAME COLOURS
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Acryltuch 
Uni 

No 51No 55 No 52 No 53

Acryltuch 
Rips

No 16No 33No 30

No 18No 19No 20No 22 No 21 No 39 No 31

Acryltuch 
Block-
streifen

No A28 No A01 No A83 No A45 

Polsterstoff
Ambra

No A04No A50No A41

No P83(C) No P37(C) No P44(C) No P10(C) No P14(C) No P28(C) No P58(C) 

Polsterstoff
Panama

No Z05No Z04 No Z02 No Z03 No Z07 No Z06No Z01

Polsterstoff
Zori

No I81 No I27 

No P40(C) No P07(C) No P41(C) No P45(C) 

Polsterstoff
Panama



Weich oder glatt. Warm oder kühl. Stoffe berühren, 
finden Sie nicht? Deshalb haben wir bei Weishäupl 
von Anfang an nicht nur auf Qualität, sondern auch 
auf Wohlfühlcharakter gesetzt.
Unsere Outdoor-Stoffe machen im Lauf ihres 
Lebens einiges mit. Sie sind nicht nur lichtecht, 
sondern auch wasser- und schmutzabweisend sowie 
fäulnishemmend ausgerüstet. Auch unsere Polster-
stoffe sind strapazierfähig und wetterfest, halten 
einen Regenschauer problemlos aus. Gleichzeitig 
fühlen sie sich gut an, egal ob auf dem Daybed oder 
Relax Sessel... Gehen Sie auf Tuchfühlung.

Soft or smooth. Warm or cool. Fabrics touch, 
don’t you think so too? Right from the start, we at 
Weishäupl have been committed not only to quality 
but also to the good feel factor.
Over the course of their service life our OUTDOOR 
FABRICS are subject to a variety of intense influences. 
That is why our fabrics are not only lightfast, but also 
water-repellent, dirt-repellent, and mold-resistant. Our 
upholstery fabrics are also robust, weatherproof, and 
they take rain in their stride. Yet they have a pleasant 
feel — whether on the daybed or the high-back 
armchair, you’ ll feel like a king or queen.

Stoffe
fabrics
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